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Համբարձում Լիմոնս յան հայտնություն մը եղեր էր հայ հորիզոնին 

վրա շրջանի մը, երբ մարդիկ կարիք ունեին իսկական ռահվիրաներու։ ԺԸ-

դարր մեզ տվել էր երկու նախակարապետներ հայ նոր վերելքին համար, 

Պ աղտ ասա ր Դպիրն ու Գևորգ Պալատեցին, որոնք Կոլոտի և Նալյանի դարը 

կօժտեին նոր հնարավորություններով արևմտահայ նոր վերածնունդի մեծ 

թավէեն առաջ։ 

Եվ սակայն նոր ճիգերու կարիք ուներ անոր հաջորդող դարը քայլ նե-

տելու համար աշխարհի հոլզումներուն հետ, և հետևաբար նոր ռահվիրա-

ներու՝ որպեսզի ճանապարհ բանան իրեն այլազան մարզերու վրա, թոթա-

փելով դարերուն կուտակած փոշին, ժանգն ու խոչընդոտները։ 

Ուրիշ բազմաթիվ մարզերու նման՝ խաթարված Էր նաև հայ երգեցո-

զոլթյունր հայ եկեղեցիեն ներս։ Կորսնցոլցած իրենց տոհմիկ ոգին՝ օտար 

աղդեցությանց տակ այլանդակված Էին շատերը հայ հոգևոր երգեր են, ու 

արևե/յան ծեքծեքումները կսպառնային այլասերել ինչ որ դեռ անաղարտ 

կմնար հայ եկեղեցական երաժշտության մեջ։ 

Ու ահա պիտի հայտնվեր մարդ մը, որ պիտի զգար այդ մեծ վտանգը 

ու պիտի փորձեր անոր դեմ թումբ մը ստեղծել։ Այդ մարդը Լամբարձում 

Լիմոնճյանն Էր, պատմության մեջ նվիրագործված իր անունովի Պապաt 

Լամ բարձում ը։ 

Երեք տարի առաջ, 1968-ին, երբ կլրանար Պապա Լամբարձումի ծնըն-

դյան երկուհարյուրամյակը, Սփյուռքի հայ թերթերուն մեջ մեր մեկ գրու-

թյունը Iույս տեսավ։ Մնր այդ հոդվածին մեջ մենք գրեր Էինք. 

«•Ծնած 1768-ին Պոլսո մեջ, Պապա Լամ բարձում կամ իր բուն անունով 

Լամ բարձում Լիմ ոնճյան, որ հիմնապես մարզվեր Էր երաժշտական արվես֊ 

* Համբարձում ԼիմոնՇյանը, որ գրականության մեջ հայտնի Է նաև Բաբա կամ արևմտա-
հայերեն՝ Պապա Համբարձում անոմ/ով, ծնվել Է 1768-ին Կ. Պոլսում և մահացել 1839-ինւ 

Լիմոնճյանը նոր ժամանակների հայ պրոֆեսիոնալ երաժշտության զարգացման, եթե կա-
րելի կ այսպես ասել1 նախապատրաստական շրջանի խոշոր գործիչներից Էէ Նա եղել Է բեղմ-
նավոր երգահան, երաժշտության խոհուն տեսաբան և վարպետ նվագող, հորինել Է արևելյան 
ոճով միաձայն երգային ստեղծագործություններ, տաղեր, մեղեդիներ և այլ երկերէ Զբաղվել 
Է նաև երաժշաական-լուսավորչական գործունեությամբ ու մանկավարժական աշխատանքովէ 

Լիմոնճյանը մասնագիտացել Է գլխավորապես ինքնակրթությամբ, երբեմն աշակերտե-
լով նշանավոր երգիչ Զեննե Պողոսին (1746—1826)։ Նա պատրաստել Է բազմաթիվ աշա-
կերտներ (դրանց թվում՝ Ար իստակես Հովհաննիսյանը, 1812—1878), որոնք դարձել են եր-
գահաններ, նվազողներ, երաժշտության տեսաբաններ, հասարակական գործիչներէ 

Նպատակ դնելով հայ եկեղեցական եղանակները փրկել աղավաղումից (որ խազերի մո-
ռացումից հետո տեղի ուներ պոլսահայ երաժիշտների պրակտիկայում), նա 1813—1815 թ[1. 
ստեղծել և գործադրել Է ձայնագրության իր համակարգը, որը հետագայում նաև նոր ֊հա չկա կան 
ձայնագրություն անունն Հ ստացելւ 

ԼիՏոնճյանի կամ նոր-հայկական ձայնագրության համակարգում նկատի են առնված եվրո-
պական նոտագրության մի քանի սկզբունքներ (օրինակ՝ հնչյունների օկտավային նշումը, տևո-
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տին մեշ իր օրերու համբավավոր հույն երաժիշտներուն մոտ, հայ հորիզո-

նին վրա կհայտնվեր հանկարծ մռայլ պահոլ մը՝ կորոլստե փրկելու համար 

հայ եկեղեցական երաժշտությունը, Ան աշխարհ կուգար ճիշտ ,մեկ դար ա-

ռաշ մեծ Կոմիտասեն՝ տեսակ մը նախակարապետ հանդիսանալով անոր և 

ապրելով նույն այն դառնությունները, զորս դար մը հետո իր ճամփան վը. 

րա պիտի գտներ ինքը Կոմիտաս։ 

«Որպեսզի կարենար գրի առնել հայ եկեղեցվո շարականները այնպես, 

ինչպես անոնք հասած էին իր օրերուն՝ Նոտաներ անհրաժեշտ էին, ու այո 

նոտաները չկային, ավա՛ղ։ Հայ խազերու գաղտնիքը դարերը հափշտակեբ 

էին, զանոնք վերածելով անվերծանելի նշաններու, որոնցմով ոչ կարելի էր 

կարդալ շարականները, ինչպես անոնք երգվեր էին երբեմն, ոչ ալ գրի առ-

նել, ինչպես անոնք հասեր էին իր իսկ օրերուն։ Այդ դժվար կացությունն էր, 

որ Պապա Համբարձումը մղեց բացառիկ ելքի մը,— նոտաներ հորինել։ Ու 

ան իսկապես հորինեց զանոնք, հատուկ նշաններ ստեղծելով երաժշտա-

կան ամեն մեկ ձայնի համար, նշաններ, որոնք կրնային դրի առնել ամեն 

եղանակ, առանց եվրոպական նոտագրության դիմելու կարիքն ստեղծելու։ 

Այդ նոտաներով ինքը ձայնագրեց կարևոր թիվ մը հայ շարականներու, ո ֊ 

րոնք դեռ կերգվեին փր օրով, այս կերպով տկորուստե ընդմիշտ փրկելով ղա-

նոնք»։ 

Դժբախտաբար համազգային մեծարանքի առարկա չդարձավ հայ երա֊ 

ժըշտության մեծ երախտավորը ռւ մոռացության տրվեցավ հիշատակը մար-

զությունների զույգ բաժանումը և այլն), բայց հնչյունաշարը համաձայնեցված է հայ ժողովրդա-
կան և հոգևոր երաժշտության դիատոնիկ հնլյունաշարի տեմպերացիայի առանձնահատկու-
թյուններին և լադային կառուցվածքին։ 

Լիմոնճյանի ձայնագրությունն իր տեսակով մոտիկ է տառային ձայնագրության համա-
կարգերին։ ՛Նշանների ձևերը և անունները վերցված են հին խաղերից, բայց դրանց տրված 
են նոր նշանակություններ։ Այդ ձայնագրությունը բավականաչափ կատարյալ, պարզ ու գործ-
նական լինելու շնորհիվ լայնորեն կիրառվել է անցյալ դարի և ներկա դարասկզբի հայ երա-
ժըշտոլթյան բնագավառում։ Դրանով ձայնագրված պահպանվել են հայ ժողովրդական երգերի և 
մեներգային ու խմբերգային կոմպոզիտորական ստեղծագործությունների բազմաթիվ ձեռագիր֊ 
և տպագիր ժողովածուներ։ Ինչպես, օրինակ՝ Նիկողայոս Ւաշճյանի հայ միշնադարյան հոգևոր 
երգերի երեք ստվարածավալ հատորները (Շարակնոց, Պատարագ և ժամագիրք), Եղիա Տըն-

տեսյանի Շարակնոցը, Կոմիտասի հավաքած ժողովրդական երգերը (բնագրերը) և այլն։ 

Նոր-հայկական ձայնագրությունից լայնորեն օգտվել են նաև թուրք երաժիշտներն ու եր-
գահանները, ուստի այդ ձայնագրության նշանակությունը ինչ-որ չափով դարձել է ընդհանուր-
մերձ֊ արևելյան։ 

Լիմոնճյանի ձայնագրության նկարագրությունը .կամ նրա մասին կենսագրական տեղեկու-

թյուններ կան ՛հետևյալ աշխատություններում՝ Ե. Տնտեսյան, նկարագիր երգոց, Կ. Պո-

լիս, 1874, Ն. Ւաշճյան , Դասագիրք եկեղեցական ձայնագրության հայոց, 1874, Վաղար-

շապատ, Ա. Բրուտ յան, Դասագիրք հայ. եկեղեցական ձայնագրության, Վաղարշապատ, 

1890, Կոմիտաս, Հայոց եկեղեցական երաժշտությունը ժթ՝ դարում, «Արարատս, էջմիա-

ծին, 1897, էշ 221—225, Ա. Հիսարլյա ն, Պատմություն հայ ձայնագրության, Կ. Պոլիս, 

1914։ Ս ո վետ աՀ այ Հեղինակներից՝ X. К У III Н Э р в В, ВОПрОСЫ ИСТОрИИ II ТвОрИИ ЗрМЯИ-
ской монодической музыки, Ленинград , 1958, Д . Շաէվերգյ ա՛ն, Հայ երաժշտությա՛ն-

պատմության ակ՛նարկ՛ներ, էրևա՛ն, 1959, JT. ՛Մուրադյա՛ն, Հայ երաժշտությունը X I X ղ-
և X X դարասկզբում, Երևան, 1970, /ի. ԱթայաՆ, Ձեռնարկ Հայկական ձո՛յնաղրոt £1 յս։ն 

երևան, 1950 և այլուր։ (Ծանոթաւլրությունր, խմբւալաւրյան խնդրանքով, դրել Լ bruidguiuicjbin 
Ռ. Ա|ւայսւնլւ. նա ինքն Էլ նոդվածլւ երեան գալու ււ|սւսւեհուրյանն Է ստեղծել) : 



զու մը, որուն Հորինած երաժշտական նոտաները հնարավորություն էին 
ընծա յեր հայ շարականները հասցնել մեղի՝ վերջնական աղավաղում ե մը 
աոաջ։ ճիշտ է, որ եղան խութեր, որոնց րախեցավ Համբարձումի առաքելու-
թյունը՝ իրենց սանձսւրձակոլթ յուններոլ մեջ փքացած տիրացուներու դասի 
մը սադրանքներուն երեսեն, և ճիշտ է նաև, որ Համբարձում ի վիճակի չե-
ղավ ւրման հայցն ելու իր բոլոր ծրագիրն երը վաղահաս իր մահվանը պատ֊ 
ճաոովէ Բայց իր բացած ճամփան ունեցավ շուտով իր հետևորդները, ո-
բոնք, Արիստակես Հովհաննիսյանեն մինչև Նիկողոս Թաշճյան, չլքեցին 
վարպետին դործը, ղայն մշակելով և զարգացնելով իրենք ալ իրենց կար֊ 
դին։ Իր նոտաները շատ բան փրկեցին դարերու գանձեն։ Կոմիտաս ինքն 
իսկ կարիք ունեցավ անոնց։ 

Արդ, բազմաթիվ հայ դեմքերոլ կարգին՝ որոնք սատարած են թուրք 
մշակույթին իր այլազան արտահայտությանց մեշ, Պապա Համբարձումը ևս 
կա։ Րլ անհրաժեշտ Էր, որ մոռացության չտրվեր անոր այդ նպաստը ևս՝ 
հա/ երաժշտության մատուցած իր ծառայությունները հիշվելու ատեն։ 

Մեր երաժշտաբաններուն ձգելով պարզել տեղը, զոր ան պետք Է 
գրավի հայ երաժշտության պատմության մեշ, մեր սույն Էշերը նպատակ 
անին շոշավւԼլ անոր առնչությունը թուրք երաժշտության հետ։ Այս մար-
զին վրա, Պա/զա Համբարձումի անունը կապված Է առաջին հերթին Դի-
միարիե Կանտեմիրի հետ։ Հայտնի Է, որ Կանտեմիր, Մոլդովայի գահը գալ 
բազմելե և թուրքերուն դեմ ճակատ հայտարարելե առաջ (1710—1711), 
երկար տարիներ ապրած Է Պոլիս, և զբաղած երաժշտությամբ ևս, ոչ միայն 
եղանակներ հորինելով, ինքն իսկ։ այլ նաև ստեղծելով իր սեփական նո-
տագրությունը և երաժշտական ձեռնարկ մը շարադրելով թուրք լեզվով։ Ու 
զարմանալի չէ, հետևաբար, որ թուրք երաժշտության պատմությունը Մոլ-
դովայի աս/ադա իշիւանր ևս կներմուծի իր հեղին ակութ յանց կարգին՝ որ-
ղեդրելով զայն «Կանտեմիր-օզլոլ» անվան տակ, առանց փույթ ընելու, որ 
հետ ադային կատաղի ոսոխ մր ան դարձավ թուրքին, դահը լքելե և Մեծ 
Պետրոսի մոտ երթալ ապաստանելէ ետքն ար 

Արդ, Կանտեմիրի հորինած ձայնագրությունը բավական բարդ էր մըշ-
տապես կիրարկության դրվելու համար թուրք երաժշտության մեջ և անով 
զրի առնվելու համար թրքական եղանակները։ 

Ավելին։ Կանտեմիրի իր հեղինակություններն անգամ կարելի չէր 
պահպանել և հաջորդ սերունդներուն փոխանցել իր իսկ նոտաներով։ 

Այնպես որ, երբ անցյալ գարուն "կիզբը Համբարձումի նոտաները սե-
էիականութ յոլնը կդառնային երաժշտա՛կան աշխարհին, թուրք երաժիշտնե-
րը վարձեցին դիմել անոնց օգնության՝ կորոլստե փրկելու համար Կանտե-
մ իրի երաժշտական ժառանգությունը։ 

Ռումին երաժշտաբան մը,՛ թևոդոր Բուրադա, \որ առաջինը պիտի ըլլար 
ռումիններյւլ մեջ Դիմիտրիե Կանտհմ իրին երաժշտական գործունեությամբ 
զբաղող, հատուկ ուսումնասիրություն նվիրելռվ անոր ռումանական ա -
։) ս։ զ /> մի ո տարե գր\ութ յանց մեջ 1911-ին՝ պիտի գրեր ի միջի այլոց. 

«Կանտեմիրի երաժշտական հեղին ակ ութ յանց մեծ մասը, որոնք գրված 
Էին Համ բարձում ի հայկական նոտագրությամբ, հմուտ երաժշտաբան 
Ռաուֆ Յեկտա բեյի ւկողմե վևրածվեցան գծային սիստեմի։ Արդարև Ա֊ 
թ աոււլահ Էֆենդի, դարձող ղերվիշնհրոլ Պերայի մենաստանին Հեյ1"Ը> ՒՐ 
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հավաքածոյին մեջ ուներ Կանտեմիրի մեկ փ ե շ ր ե վ ը Համբարձումի սիստե. 
մով նոտագրված• իր կարգին Սոլրհի Զյռւհդի բեյ արձանագրեր էր Համ-
բարձումի նոտաներով Կանտեմիրի հեղինակած եղանակները՝ զորս սոր-
ված էր Հալիմ էֆենգիեն, Ռաոլֆ Յեկտա բեյ զանոնք վերածեց գծային սիս֊ 

տեմի»1։ 

ինչ կվերաբերի Պապա Համբարձումի ուղղակի կապին թուրք Լրաժըշ-

տ ութ յան հետ, այգ մասին շատ բան չգիտցանք, 

Վերջերս էր միայն, 1950-ին, Պոլիս լույս տեսած «Իսլամական հան-

րագիտարանը» («Իսլամ անսիքլոպեգիսի») բարեհաճեցավ գրել իր 6-րզ 

հատորին մեջ (էջ 685), թուրք երաժշտության մասին խոսելու ատեն. 

«Ավելի հետո, հայ եկեղեցական երգիչ Համբարձում Չերչյան (1768— 

1839), շնորհիվ պաշտպանությանը և աջակցությանը Դյոլզ-օղլոլներու, 

որոնք մոտեն կապված էին թուրք և արևմտյան երաժշտության հետ, հայ 

[եղվեն բառեր գործածելով, նոր նոտա մը հնարեց, և շփման մեջ մտնելով 

Դեգե էֆենդիի և ուրիշներու հետ, ապացոլցոլց, թե այդ նոտան կարելի պի. 

տի ըլլա պատշաճեցնել թուրք եղանակներու, Այս նոտան, որ կատարելա-

գործվեցավ Ար իստակես Հովհաննիսյանի կողմե և ճանչցվեցավ Համբար-

ձումի նոտա անունով, ատեն մը գործտծվեցավ նաև թուրք երաժշտական 

գործերոլ մեջ». 

Ոչ միայն երաժշտության պատմությամբ զբաղողներուն, այլև ուրիշդ 

հերուն համար ալ բոլորովին անծանոթ չէր անշուշտ շահագրգռությունը, 

1/որ դեբվիշնելէռլ միաբանությունը ցույց կուտար դեպի Պապա Համբար-

ձումի նոտան, զայն որդեգրելով իր գրառումներուն մեջ ու կորուստե փըր-

կելով այսպես սերունդե-սերոլնդ։ Ու զարմանալի չէր իրենց միաբանու-

թյան ցույց տված այդ նախանձախնդրությունը։ Դերվիշները փիլիսոփա-

յական աղանդ մը չէր լոկ իր սեփական տեսություններով կրոնքի և կյան-

քի մասին, որ ստեղծած էին իրենց մենաստանին մեջ, այլ տեսակ մը ար-

վեստի օջախ՝ երաժշտությունն ըլլալով առարկան իրենց հիմնական մը-

տ ահ ո գության։ 

Ուրիշ շատ-շատերոլ պես այս տողերը գրողը վերիվերո լուր ուներ ին-

քը ևս՝ թե դերվիշներյբլ միաբանությունը Համբարձումի նոտաները կկի-

րարկե մեր օրերուն ալ, և ղանոնք կուսուցանե Ղալաթիո իր մեվլեվիխանեին 

մեջ։ Եվ սակայն, ինչպես ըսի, վերիվերո՛» Այն օրերուն մեզմե որ մեկուն 

մտքեն կանցներ, թե օր մը կարիք պիտի ,ունենանք լրիվ գիտնալու ման-

րամասնություններ ալ այդ մասին, ճիշտ է, ուրբաթ օրերը հաճախ կայցե-

[եինք իրենց մեվչեվիխանեն, բայց այդ՝ դռւրսեն եկող բարեկամներու ցույց 

տալու համար էր միայն անոնց ծիսական պարերը,— անոնց համբավավոր 

շուրջպարը նայի ընկերակցությամբ։ Մեր միակ անհոգությունը չէր ատ։ 

Դեռ որքան թերացան մեր շահագրգռությունները այնքա՛ն անհրաժեշտ պա-

հերոլ։ 

Գալով թուրքերուն, պետք եղավ դեռ երկար սպասել, որ Պապա Համ-

բարձում հիմնական շահագրգռության առարկա դառնա իրենց կողմե։ 

Թուրք երաժշտագետ Հա լի լ Ջան, որ ներկայիս Պապա Համ-

1 P՝ ե ո դ ո ր Ր ուր ադա, Մ ուգովայի իշխան, Դիմիտրիե Կանտեմիրի երաժշտական դրու-
թյունները, 1911, Բոլխարեստ, էշ 24 (ռումիներեն)։ 
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բարձումի նոտաներուն տեղյակ լավագույն մասնագետը կսեպվի Թուրքիս 

մեք, թուրք "Երաժշտական հանդեսինй ( « Մ ո ւ ս ի ք ի ւքեշմուասը») 1968 ապ-

ր իլի թիվ"վ_ «Ուսու լները Համբարձումի նոտագրության մեշ» խորագրին 

ներրո շահեկան գրություն մը հրատարակած էէ Իր այդ հոդվածին մեշ ըսելե 

Հետո թե Համբարձումի նոտան ուսած Է երբ դեռ կգտնվեր Ղալաթի ո մեվ-

լեվիխանեն՝ իր արժեքավոր վարպետեն՝ Հանգուցյալ նեյզենբաշի (նայ 

նվազողներս։. ավազրյ Յազրշը կմին Էֆենդիեն, կավելցնե թե երաժշտա-

կան ձայնեյւը տառերով արտաՀայտելոլ, այսինքն անոնց ձև տալու դրու-

թյունը ր/յա Թուրքիո, ըլլա Արևմուտքի մեշ, բավական Հին պատմություն 

անի, նյութ, որ իր սույն գրության առարկան չի կազմեր այսօր և որուն 

и ա կայն կարժե մանրամասնորեն անդրադառնալ տարբեր առիթով։ «Արդ, 

կշարունակե, թուրքերու մոտ երաժշտության գրառման ատեն տառ և ձև 

գործածողներուն և ատոր կանոնները մշակողներուն մեշ պետք չէ մոռնալ 

նաև Համբարձում աղան։ Բայց որքա՛ն տարօրինակ է, որ Կուտբյունայի 

Օսման դեղեի, Նասըբ Աբդյուլբաքը դեդեի. Կանտեմիր-օղլոլի, Ալի Ուֆկիի 

և նույնիսկ Ալրայրաք Մուստաֆա ՆեզիՀ բեյի կազմած նոտաները կիրար-

կության մեշ չմնացին, մինչ Համ բարձումիննե րը ավելի երկար դիմա-

ցան»։ 

Հոդվածագիրը ցույց տալու Համար թե Պապա Համբարձումի նոտա-

ները Հասան մինչև մեր օրերուն՝ կգբե. 

«Այս նոտան դործածվեցավ մեծապես նույնիսկ արքունիքի պատկա-

նողներով կողմե և մտավ մեվյեվիխանեներեն ալ ներս» Զայն մեծապես 

կիրարկեցին Ղալա թիռ մ եվլեւէիխանեի շեյխ երեն ԱթաուլլաՀ էֆենտի 

(վախճանած 1328 ռամազան 9-ին, այսինքն 1910 սեպտեմբերի 10-ին), 

կայսերական նվա դախումբի մեշ նայ նվագողներեն Ցոլս ուֆ փաշա, ասոր-

աշակերտը Սալի մ բեյ, ասոր ալ աշակերտը Ազիզ դեդե, և այս վերշինին 

ևս աշակերտող էմին բեյ, ինչպես նաև դարձյալ կայսերական նվագա-

խումբ/։ նայ ածտղներեն Բաբա Ռաշիդ։ Ասոնցմե ԱթաուլլաՀ էֆենդիի, Բա-

բա Ռաշիդի, Աղիզ դեդեի և էմին էֆենդիի գրառումները դեռ կպաՀվին մեր 

գրադարանին մեշ»։ 

Հա/իւ Ջան կավելցնե Հետո, թե «թուրք վարպետները նոտային մեծ 

կարևորություն և արժեք տալով և այսպիսով բազմաթիվ երկեր կորուստե• 

փրկելու ձգտելով Հանդերձ, անոր կիրարկության մասին երկեր չեն թողած 

մեզի, մինչև որ ավելի նոր օրերու մեշ այդ մասն մտածեցին քաղաքապե-

տության երաժշտանոցի ռաՀվիրաները, Ռաոլֆ Յեկտա բեյ, . Զեքյայի զա֊ 

դե Հտֆըզ, ԱՀմեդ էֆենդի և իրենց ընկերները»։ 

Հա լիլ Ջան ակն ար կված իր Հոդվածին մեշ Հետևյալ Հայտնությունը 

ևս կընե։ «Ասկե շուրշ 25 տարի առաշ, կգբե, Անտոն նիզամյան անուն Հայ 

երաժիշտի մը 9 տետր կաղմւոզ ժողովածու մը առի։ Սույն ժողովածուին• 

տետրերեն մեկոլն վրա 1288 (=1861) թվականը կար։ Գրված էր գեղագը-

րական դրով մը։ Բառերը Հայ տառերով թուրքերեն էին։ Յուրաքանչյուր ե-

ղանակը և անոր Հեղինակն ու ուսոլլները պարունակող վերնագիրներոլ. 

տակ այլազան կետեր և ձևեր կային»։ Հետո կշարունակե. «Առաշին զննու-

թյամբ մեզ անկարելի եղավ Հաակնալ, թե ինչ կներկայացնեին անոնքt 

Երբոր Հավաքածուին ֆ ի շ ե ա ւ ն պատրաստությունը ավարտեր էինք, նկա--։ 

lruipbr 10—6 
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տեցինք, որ 9-րդ տետրին վերջը անոնց համար գործածվող ո ւ ս ո ւ լ ն ե ա ւ ն 

նշանները կգտնվին։ 

Սույն նշաններուն մասին, որոնցմէ ոմանց լուսանկարչական պատ-

ճենները կհրատարակենք ստորև, ոչ մեկ ծանոթություն չգտանք մեր ամե 

նեն բծախնդիր երաժշտաբանին դռկտ. Սուբհի էզդիի տեսական գրքին մեշ 

անգամ Մեր ուսուցիչներուն ոչ մեկեն ևս այս մասին որևէ բան լսած չէինք: 

Որպեսզի մեր հավաքածուներով զբաղողները և թուրք երաժշտու-

թյան տեսականով հետաքրքրվողն երր կարենան նման նշաններու դեմ-

հանդիման գտնված ատեն, անոնց էությունն հասկնալ, և նկատելով, որ ցարդ 

որևէ հրատարակություն տեղի չէ ունեցած այղ մասին, կան ցն ինք այգ 

նշաններուն մանրամասնությանл։ 

Հոդվածագիրը հետո կանցնի բաղգատությոլններոլ հիմնված մանա-

վանդ այն նշաններուն վրա, որոնք ներկայացված են իր հոդվածին կցված 

լուսանկարչական վեբարտագրոլթյանց մեշ։ 

Ան կըսե օրինակ. 

«Ուշադիր զն՚նութենե մը երևան կուգա, ,որ մեր կլիշեին մեշ երևցոզ 

Համբարձումի «ուսուլներեն» դ ե վ ւ փ դ ա յ բ ե ն ը , որ 58 ամանակ ունի, կազմը-

ված է 3 ֆ ր ե ն գ ի ֆ ե ր ե և 1 ր ե ր ե ֆ շ ա ն ե : Մինչև հիմա այս չափով մեկ երկի 

Հանդիպած ենք, այն ալ Իսմայիլ դեդեի Սուզինաք եղանակի վրա հորի-

նածն է, որ «Մյոլշտաքը չհմային» բառերով կսկսի։ Այս երկը թեև հրա֊ 

ժըշտանոցի կլասիկ հրատարակությանց մեշ։ Դարբեյն անվանված է, րա/ց 

այս ուսոլ՚ը ուրիշ զարբեյններու բաղդատմ ամ բ առանձնահատկություն մր 

ունի, և 3 ֆրենգիֆերե և 1 բերեֆշանե ձևացած է»։ 

Հորվածը կվերջանա հետևյալ եզրակացությամբ.՛ 

irՉնայած այն բանին, որ սույն գարուն սկզբին լուրջ աշխատանք 

տարվեցավ թոլրք երաժշտական արվեստին զարգացման համար, դպոՀ՚ցա-

գրկոլթյան և մեթոդի պակասի երեսեն տակավին ձեռք չձգվեցավ բաղ-

ձացված արդյունքը։ Եվ ահա աշխատանքի ձեռնալւկվելեն 60 տարի ետք)։ 

է միայն, որ հրատարակության կտովին այսօր պատահմունքով ձեռք ձըգ-

ված ոլսոլլները մեր երաժշտության մեջ այնքան կարևոր տեղ գրավող նո-

տայի մը՝ որպիսին Համ բարձումի նոտան է։ 

Ահա թե ինչն է պատճառը, որ ամեն անգամ այնքան խստությամբ 

կխոսինք մեր ինստիտուտին Iկարիքներուն մասին։ Մեր բոլոր տեսաբան-

ները անդարձ յւաժանվեցան մեզմե։ Այս առիթով անգամ մը կս կշեշտենք 

բացառիկ անհրաժեշտությունը դպրոցի մը, որ պատրաստե այս ճյուղով 

զբաղիլ ուզող երիտասարդները։ 

Մեր տյս բաղձանքին իրականացում ը անձկությամբ կսպասենք մեր 
մշակույթի նախարարութենէն»։ 

Ինչ որ կուզեինք շեշտել Հալիլ Զանի սույն եզրակացոլթենեն հետո, 

այն գնահատանքն կ, զոր թուրք երաժշտագետները Չընծայեն այսօր Պա-

պա Համբարձումի հեղինակության, և նաև այն պարագան, որ ս/նոր նո-

տան կիրարկված է թուրք երաժշտության մեջ ալ, մանավանդ դերվիշա-

կան միաբանության կողմե, որոնց մենաստանները երաժշտական ուսման 

մշտառույգ կեդրոններ էին։ 
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Ավե/ցնեն բ այս առթիվ, որ տիկին Յոձենիա Փոփեսքոլ֊ժյոլտետ , ռու-

մեն արվեստագիտուհին, որ մեր աշակերտուհին էր թուրք լեզվի մեշ մարզ-

ված ատեն, և որ վերշին անգամ ուսումնասիրական այցե մը հետո Թուր֊ 

րի աչեն զաոնսղուն հիշատակված թուրք աղբյուրները մեղ հայթայթած 

էր, մեգ պատմեց նաև իր այցելոլթյոլնը Կոն իա քաղաքի դերվիշական հին 

մենաստանին մեշ ներկայիս ապրող թուրք երաժիշտներուն և հավաստեց 

մեղ, թե անոնք մինլև այսօր ալ իրենց երաժշտական գրառումները Համ-

բարձումի նոտաներով կընեն 

ПАПА АМБАРЦУМ 

А. Д Ж . С И Р У Н И ( Б у х а р е с т ) 

Р е з ю м е 

Система армянской нотописи, изобретенная в начале XIX века круп-
нейшим музыкантом-теоретиком Ам-барцумом Лимонджяном (Папа 
Амбарцуьм), применялась для запиои также и турецких мелодий. Из 
материалов румынских и турецких музыковедческих изданий видно, что 
в разное время эту «нотопись применяли Атауллах эфенди, Баба Рашид, 
Азиз дздэ, С у б ш Зюхды и др. 

Этот факт проливает «новый свет на роль, которую сыграли армян-
ские музы-канты в -истории развития турецкой музыки. 

2 Պապա Համբարձում միակ հայ երաժիշտը չէ, որ սատարած է թուրք երաժշտության* 

Անկե աո այ և անկե Հետո շատերը ընծայած են իրենց նպաստը, մարդոց հիշողութենեն 

սրբվելու համար օր մը և իզուր սպասելով խղճահարության պահու մը։ Այդպիսի պահեր երբեմն 

եղած են ու կըլլան սակայնt 

Այսպես, թուրք հեղինակ մը, կթեմ Յունկյոր, Իսթամբուլ լույս տեսնող <rՄուսիքի մեշ֊ 

մուասըի» (aԵրաժշտական հանդես») 1965 հուլիսի թիվին մեշ, վրդովված ուրիշ թուրք Գ Ր Ո գ Ւ 

մը1 Գյուլթեքին Օրան աս յի այն հավաստի քեն, թե թուրքերեն ա ռաշին երաժշտական պարբերա-

կանը 191 Ս՛ին Բրուսա լույս տեսած «Ալեմի մուսիքիյ> Երաժշտական աշխարհ») հանդեսն է 

եղած, կմատնանշե թե անկե ինը տարիներ առաշ, 1910֊ին, Պոլսո մեշ հրատարակված է <ГՍազ 

վե սյոզյ) («Սաղ և խոսք») շաբաթաթերթը, որուն հրատարակիչն էր ուդի վարպետ Հաբեթ 

Մսրլյանը (i874—1919) և որ կտպվեր 0. Մոքոսյան տպարանը գլխավոր աշխատակից ունե՛-

նալով երաժշտագետ Լևոն հան՛ս յան ը ։ Հոդվածագիրը իր գրության կկցե լուսանկարչական 

պատճենը սույն պարբերականին 1910 հուլիս 30-ի 41-րդ համարին 4-րդ էշին, վերին մասը 

զարդարված Ուդի Հաբեթի նկարով և ավելի վարը տպված «ГԽանենդեի մեշրուբեл (Հարբած՞ 

աշուղը) խորագրով շարքին, թուրքերեն և հայատառ թուրքերեն, թե՛ եվրոպական և թե' համ-

բարձումյան նոտաներու հետ* 


